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Quartz Movements
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Case back side Position pour extraire la tige
Pile Position zum Entfernen der Stellwelle

Batterie (395) @ 9.50 x 2.60mm

Battery

12.32
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Position to remove the stem

Dégagement cercle d'entourage pour poussoir
Freistellung Gehausering fir Driicker
Opening movement holder for pusher

zmin. 2 28.6

N
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cercle d'entourage
Gehausering
movement holder

L'angle indiqué pour la direction du poussoir
et la position doivent étre respectés.

Pour un angle de 0° des poussiors A et B,
voir plan 5000.345

Der angegebene Winkel fur die Drickerrichtung und
die Position mlssen eingehalten werden.

Fur einen Driickerwinkel von 0° bei A und B, siehe
Zeichnung 5000.345

The indicated angle of the pusher direction and
the position must be fullfilled. For pusher angles
of 0° (pusher A and B), see drawing 5000.345.

Sécurité entre l'aiguille des secondes et le verre:

Poussoirs Sicherheit zwischen Sekundenzeiger und Glas: 0.30mm
Driicker Security between second hand and glass:
Pushers
Le cadran doit étre tenu par la boite
Das Zifferblatt muss durch die Schale gehalten werden
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Epaisseur du cadran selon hauteur de l'aiguillage
Zifferblattdicke gemass Zeigerwerkhéhen
Dial thickness according to hand fitting heights
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Ajustement aiguille des heures Aiguillages
" Stundenzeige_rpassung Zeigerwerkhohe
Ajustement aiguille des minutes © 1.500 -2 Hour hand fitting Hand fitting height
Minutenzeigerpassung 5 ) o Dépassement
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L2

Tige de travail (intégrée dans le mouvement)
Arbeitstellwelle (im Werk eingebaut)
Working stem (implemented in the movement)

No. d'article

Artikelnummer L L1 L2 L3 S D
Part number

3000.177.CO 20.00 [ 10.23 | 24.23 | 10.15| 0.90 | 1.10
Tige (normale) / Stellwelle (normal) / Stem (normal)

No. d'article

Artikelnummer L L1 L2 L3 S D
Part number

3000.177 20.00 [ 10.23 | 24.23 | 10.15| 0.90 | 1.10
3000.191 32.00 [ 22.23 | 36.23 | 22.15| 0.90 | 1.10

Rallonge de tige / Stellwelle Verlangerung / Stem extension

No. d'article L5

Artikelnummer L4 (min) L6 S1 S2 D1
Part number

3000.040 12.00| 1.90 | 260 | 0.90 | 0.90 | 1.35

L3

L1

@ d'encageage / Gehausepassungs-@ / Case fitting @

=T

Couleur de la couronne bleu foncé
Kronenfarbe dunkelblau
Crown color dark blue
Code UN 5002

Couronne normale
Normale Krone
Normal crown

Boite / Gehause / Case

=

0.02-0.10

Couronne vissée
Geschraubte Krone
Screwed crown

Force < min.
Kraft < min.
Force < min.

10 N

Force < max.
Kraft < max.
Force < max.

15N

Tige

Stem

Stellwelle

(dimensions / forces)
(Dimesionen / Krafte)
(dimensions / forces)
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Movement holder
Removing setting stem
H5XXX.1T

Movement holder
Setting hands
H5XXX.1A

T2 Instructions

Fitting dial and hands

» Crown in position Il

» Wind hour hand forward, until the date changes
* Remove working hand

* Fit the dial

* Place all hands toward 12 o‘clock

» Wind hands forward to set actual time

» Crown in position Il

 Set date

» Crown in position |

Setting the tide

» Keep one of the two pushers pressed for at least one second (tide hand
jumps forward).

* Press one of the two pushers briefly; the hand jumps forward each time one
30th (12min 24.4s) of the level for high or low tide.

* Press one of the two pushers for a long time; continuous correction.

* By leaving the pushers pressed for at least 10 s; the hand position is
automatically maintained an correction mode is quitted.

Date switching duration: ~1Yshrs

Characteristics of electronics

The function configurations in the movement are identical for both pusher
positions independent from the position the pusher is positioned in the watch
case.

After inserting the battery, the tide hands jumps the first time after 60 s and
continues with a jump every 12 min. 24 s.

Pulling the stem causes an interruption of the tide counter in the IC. When the
crown is pushed back, the counting continues from as from the last position.
A reset can only be achieved when removing the battery.

4310.D

General Instructions

Removing the setting stem can only
be effected in Pos. I.

The use of supporting screws is es-
sential when mounting the hands.
Permitted hand setting strengths:
Hr/min. hands: <40N

Other hands: <30N

During quick date correction (set-
ting stem in position Il), a date swit-
ching speed of 5 d/s must not be
exceeded.
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